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Quick Start Guide







Allgemeines | Généralités | Aspetti generali | General

A ACHTUNG | ATTENTION | ATTENZIONE | ATTENTION

Dieser Quick Start Guide ersetzt in keinem Fall die Original-Bedienungsanleitung! Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung
sorgféltig lesen und griffoereit aufoewahren.

Alle Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung lesen und beachten!

Ce guide de démarrage rapide ne remplace en aucun cas la notice d'utilisation. Avant de procéder a la mise en service, lire
attentiverment la notice d’utilisation et conserver celle-ci a portée de main!

Lire et respecter toutes les consignes de sécurité mentionnées dans la notice d’utilisation!

Queste istruzioni di avvio rapido non sostituiscono in nessun caso le istruzioni d’'uso. Prima di mettere in funzione la macchina, legga
attentamente queste istruzioni per I'uso € le tenga a portata di mano!

Leggere e osservare tutte le indicazioni di sicurezza riportate nelle istruzioni d’uso!

This Quick Start Guide does not by any means replace the operating instructions. Carefully read these operating instructions before
commissioning. Always keep it within easy reach!

Read and observe all safety instruction in the operating instructions!

Wetrok stellt Ihnen die Original-Bedienungsanleitung zum Download zur Verfligung: QR-Code scannen oder techinfo.wetrok.com
Wetrok met la notice d'utilisation a disposition par téléchargement: scanner le code QR ou techinfo.wetrok.com

Wetrok mette a Vostra disposizione le Istruzioni per I'uso originali, che possono essere scaricate: effettuare la scansione del codice QR

0 visitare il sito techinfo.wetrok.com
Wetrok supplies the complete operating instructions for download:scan the QR Code or techinfo.wetrok.com
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Notfall | Urgence | Caso di emergenza | Emergency

Die Maschine darf nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdrucklich mit der Benutzung beauftragt sind.

Der Betreiber stellt sicher, dass alle Bediener die Sicherheitsvorschriften kennen und im Gebrauch der Maschine produktspezifisch ausgebildet sind.
Seules les personnes qui ont appris @ manipuler la machine dont |'utilisation leur a été confiée expressément sont autorisées a se servir de celle-ci.
L'exploitant doit s'assurer que les intervalles d'entretien mentionnés dans cette notice sont respectés.

La macchina deve essere utilizzata esclusivamente da personale istruito sull’utilizzo ed espressamente incaricato dell’uso.

L'utente deve provvedere al rispetto degli intervalli di manutenzione descritti nella presente guida.

The machine is only used by personnel instructed in its handling and authorized to use it.

It is the responsibility of the operator to ensure that the maintenance intervals described in these operating instructions are observed.

Bei Notfall:

* Maschine ausschalten, wenn vorhanden, Not-Halt Schalter
drlicken.

= Weitere Hilfe alarmieren.

= Sofort die anerkannten Erste Hilfe Massnahmen anwenden.

Nach Zwischenfallen, Maschine vor Uberpriifung durch Wetrok oder
einen Wetrok-Vertragspartner nicht wieder in Betrieb nehmen.

En cas d’urgence:

= Arréter la machine, enfoncer le dispositif d'arrét d'urgence
s'il existe.

= Alerter des secours supplémentaires.

= Appliquer immeédiatement les mesures de premier secours
reconnues.

Ne pas remettre la machine en service apres des incidents avant qu’elle

n’ait été controlée par Wetrok ou un partenaire contractuel Wetrok.

In caso di emergenza:

* Spegnere la macchina se viene premuto l'interruttore di arresto
di emergenza esistente.

* Allarmare altro aiuto.

» Adottare subito le misure di pronto soccorso riconosciute.

In caso di imprevisti 0 anomalie, non riattivare la macchina prima che
sia stata sottoposta a un controllo da parte di Wetrok o di un concessionario
Wetrok.

In the case of an emergency:

= Switch off the machine, if available press the emergency
stop switch.

= Alert for further assistance.

= Immediately apply recognised first-aid measures.

After incidents, do not resume operation with the machine until it has been
inspected by Wetrok or a Wetrok authorized partner.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024



Display | Ecran | Display | Display
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. Wassermenge | Quantité d'eau | Quantita d'acqua | Amount of water

. Dosiersystem aktiv/inaktiv (optional) | Systeme de dosage active/inactive (en

option) | Sistema di dosaggio attivo/inattivo (opzionale) |
Dosing system active/inactive (optional)

. Batteriekapazitat | Capacité de la batterie |

Capacita della batteria | Battery capacity

. Blrste aktiv/inaktiv Funktion inaktiv: > 2 Sek. gedrtickt haften = Eco-modus aktiv/in-

aktiv | Brosse active/inactive / Fonction inactive: maintenir la touche enfoncée pen-
dant plus de 2 sec. = Mode Eco actif/inactif |

Spazzole attive/non attive Funktion non attiva: tenere premuto > 2 sec. = Eco-Mode
attivo/non attivo | Brushes active/inactive Function inactive: keep pressed for > 2
sec. = Eco-Mode active/inactive

. Wasser aktiv/inaktiv Funktion aktiv: > 2 Sek. gedriickt halten

= Wahimdglichkeit (Wasser oder Chemie) aktiv (blinkt)

Mittels Taste 4 (-), Taste 7 (+) verstellen |

Eau active/inactive Fonction active: maintenir la touche enfoncée pendant plus de 2
secondes

= Choix possible (eau ou produit chimique) actif (clignote)

Ajuster au moyen de la touche 4 (-), touche 7 (+) |

Acqua attiva/non attiva Funzione attiva: Tenere premuto >2 sec. edigitare
= Opzione di selezione (acqua o prodotto chimico) attiva (lampeggia)
Regolare con il tasto 4 (-), il tasto 7 (+) |

Water active/inactive Function active: keep pressed for > 2 sec.

= Selection option (water or chemicals) active (flashing)

Adjust using button 4 (-), button 7 (+)

. Maschine EIN/AUS | ALLUMER/ETEINDRE la machine |

Macchina ON/OFF | Machine ON/OFF

. Absaugung aktiv/inaktiv | Aspiration active/inactive |

Aspirazione attiva/non attiva | Suction active/inactive
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Maschinentbersicht | Présentation de la machine | Dettagli della macchina | Machine overview

. Schmutzwassertank | Réservoir d'eau sale |

Serbatoio dell'acqua sporca | Dirty water tank

. Deckel Schmutzwassertank | Couvercle du réservoir d'eau sale |

Coperchio del serbatoio dell'acqua sporca | Dirty water tank cover

. Deichselverstellung | Réglage du timon |

Posizionamento della colonna | Pole adjustment

. Bedienhebel | Levier de commande | Leva di comando | Operating lever

. Spritzschutz | Protection anti-projections (en option) |

Protezione contro gli spruzzi (opzionale) | Splash guard (option)

. Supportrad | Roue de support | Ruota di supporto | Wheel support

. Frischwassertank | Réservoir d'eau fraiche |

Serbatoio dell'acqua pulita | Fresh water tank

. Burstengehaduse | Carter des brosses | Vano spazzole | Brush housing

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024



© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

. Abweisrollen | Roulettes de guidage | Dischi paraurti | Bumper wheels

. Saugduse-Anhebung | Dispositiv de soulevement des buses d'aspiration |

Supporto per sollevamento degli ugelli di aspirazione | Lift suction nozzle

. Display | Ecran | Display | Display

. Saugduse / Sauglippen | Buse d’aspiration / lamelles |

Ugello di aspirazione / Labbri di aspirazione | Suction nozzle / Suction lips

. Laufrad | Roue | Ruota | Wheel

. Frischwasser-Entleerung | VVidanger le réservoir d'eau propre |

Svuotamento acqua pulita | Fresh water emptying

. Schmutzwasser-Entleerung | Tuyau de vidange de I'eau sale |

Svuotamento acqua sporca | Dirty water emptying

. Ladebuchse und Offnungshebel | Prise de charge et levier d'ouverture |

Presa di carica e leva di apertura | Charging socket and opening lever
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Vor der Inbetriebnahme / Erstinbetriebnahme | Avant la mise en service / premiére mise en service | Prima della messa in
servizio / Messa in servizio iniziale | Before commissioning / Initial commissioning

Laden | Charger | Caricare | Charging

An Maschine einstecken
Brancher a la machine
Inserire alla macchina
Plug in at the machine

Am Netz einstecken
Brancher au réseau
Interruttore alla rete
Plug in to the mains
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SICHERHEIT | SECURITE | SICUREZZA | SAFETY

Den Raum wahrend des Aufladens gut bellften. * Arieggiare bene il locale durante la carica.
Den Ladezustand regelmassig Uberwachen. Monitorare regolarmente il livello di carica.
Bien aérer la piece pendant la recharge. = Ventilate the room during charging.
Surveiller I'état de charge a intervalles réguliers. Regularly control the level of charging.

Das Aufladen kann 10 Stunden dauern. Das Ladekabel sollte erst herausgezogen werden, wenn die Batterie voll geladen ist.

Le chargement peut durer 10 heures. Il est recommandé de débrancher le cable de charge uniquement a partir du moment ou la
batterie est entierement rechargée.

La carica puo durare 10 ore. Il cavo di carica dovrebbe essere rimosso solo quando la batteria & completamente carica.
Charging of the battery may take 10 hours. The charging cable should only be removed when the battery is fully charged.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Vorbereitung ohne Dosiersystem | Préparation sans systeme de dosage | Preparazione senza sistema di dosaggio | Preparation

without dosing system

Wasser einfiillen

Remplir avec I'eau
Riempimento con I'acqua
Fill with water

oder/ou/o/or

Wasser mittels

Quick Refill auffiillen
Remplir I'eau au

moyen de Quick Refill
Riempire I'acqua tramite
Quick Refill

Fill up water using Quick
Refill

Chemie in gewlnschter Dosie-
rung in Frischwassertank einful-
len

Verser le produit chimique dans
le réservoir d'eau propre selon le
dosage souhaité

Versare nel serbatoio di acqua
pulita il prodotto chimico nella
quantita desiderata

Fill up fresh water tank with
chemicals to the desired dosage
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Vorbereitung mit Dosiersystem | Préparation avec systéme de dosage | Preparazione con sistema di dosaggio | Preparation with

dosing system

1a

Wasser einflllen
Verser |'eau
Riempimento
con l'acqua

Fill with water

oder /ou/ o/ or

Wasser mittels
Quick Refill
auffullen
Remplir I'eau au

Chemie einflllen
Verser le produit
chimique
Aggiungere |l
prodotto
chimico

Fill up with
chemical

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

moyen de Quick Refill
Riempire I'acqua
tramite Quick Refill
Fill up water

using Quick Refill

Gewlinschte
Dosierung
einstellen
Régler le dosage
en fonction des
besoins
Impostare il
dosaggio
desiderato
Adjust desired
dosage

11

DE
FR

=\



2l Inbetriebnahme | Mise en service | Messa in servizio | Commissioning

FR
IT
EN AVERTISSEMENT O Geschwindigkeit der Bodenbeschaffenheit, dem Umfeld
A WARNING ﬂ und der Verschmutzung anpassen.
Adapter la vitesse a la nature du sol, a I'environnement et
au degré de salissures.
Uberpriifen ob Ladegeratkabel entfernt ist! Adattare la velocita alle condizioni del suolo, all’ambiente e
Veérifier si le cordon du chargeur a été retiré! allo sporco.
Controllare se il cavo del caricatore & stato rimosso! Adapt speed to the floor condition, the environment and the
Check that cable of charging unit is removed! degree of soiling.
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Deichsel verstellen

Régler le timon
Posizionamento della colonna
Pole adjustment

Maschine einschalten
Allumer la machine
Accendere la macchina
Switch on machine

Alle Reinigungsfunktionen aktiviert
Toutes les fonctions de nettoyage sont
activées

Tutte le funzioni di pulizia vengono
attivate

All cleaning functions are activated

Saugbalken senken DE
Abaisser le racloir FR
Abbassare la barra di aspirazione

Lower suction bar
EN

Bedienhebel betétigen; startet alle
gewadhlten Funktionen

Actionner le levier de commande; lance-
ment de toutes les fonctions sélectionnées
Azionare la leva di comando che avvia
tutte le funzioni selezionate

Activate operating lever; activates all the
functions chosen

Arbeiten
Travaux
Lavorare
Work
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ACHTUNG | ATTENTION I ATTENZIONE | ATTENTION

Vor NachfUllen des Frischwassers unbedingt Schmutzwassertank
entleeren!

Vider impérativement le réservoir d'eau sale avant de le remplir avec
de I'eau propre !

Prima di aggiungere I'acqua pulita, svuotare assolutamente il
serbatoio dell’acqua sporcal
Empty dirty water tank before refilling fresh water tank.

Eine Tankfullung Wasser/Chemie reicht bei durchschnittlicher
Wasserdosierung fur ca. 30 - 45 Minuten.

Dans le cas d'un dosage d'eau moyen, le remplissage d'un réser-
voir d'eau ou de produit chimique suffit pour une durée de fonction-
nement comprise entre 30 et 45 minutes environ.

Uberlastschutz: Blockiert der Blirstenmotor wéhrend der Arbeit,
wird automatisch gestoppt! Durch das erneute Aus-/Einschalten
der Maschine kann wieder gearbeitet werden.

Protection contre les surcharges: Le moteur des brosses s'arréte
automatiquement s'il se bloque pendant le fonctionnement ! La re-
mise en marche de la machine permet de reprendre le travail.

Un serbatoio pieno di acqua/detergenti e sufficiente con un dosaggio
medio dell'acqua per circa 30 - 45 minuti.

One tank of water/chemicals is sufficient with average water dosing
for about 30-45 minutes.

Protezione da sovraccarico: Se il motore della spazzola si blocca nel
corso del lavoro, la macchina si arresta automaticamente! Si pud
riprendere il lavoro spegnendo e riaccendendo la macchina. Overload
protection: If the brush motor is blocked during operation, the
machine is switched off automatically! By switching the machine
OFF-/ON again, you can continue your work.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024




Algemeen | Cuestiones generales | Generalidades | Genel aciklamalar

A ATTENTIE | ATENCION | ATENGAO | DIKKAT

Deze Quick Start Guide vervangt in geen enkel geval de gebruiksaanwijzing. Lees de gebruiksaanwijzing voor ingebruikname
zorgvuldig door en bewaar deze binnen handbereik!

Alle veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing lezen en in acht nemen!

iLeer y tener en cuenta todas las indicaciones de seguridad de las instrucciones de uso! La presente guia de inicio rapido en ningun
caso reemplaza a las instrucciones de uso.

Antes de la puesta en servicio, lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas al alcance.

Este Quick Start Guide ndo substitui, em caso algum, o manual de instru¢des. Antes de colocar a maquina em funcionamento, leia o
manual de instrugdes com cuidado e guarde-o a mao!

Ler e respeitar todas as indicagdes de seguranga no manual de instrugoes!

Bu Hizll Calistirma Kilavuzu kesinlikle kullanma kilavuzu yerine gegmez. Isletime almadan énce kullanma kilavuzunu titizlikle okuyunuz
ve daima kolay erisebileceginiz bir yerde muhafaza ediniz!

Kullanma kilavuzundaki btttn gtivenlik bilgilerini okuyunuz ve bunlara uyunuz!

De gebruiksaanwijzing wordt door Wetrok op internet beschikbaar gemaakt: scan de QR-code of bezoek techinfo.wetrok.com
Wetrok pone a su disposicion las instrucciones de uso originales para su descarga: escanear el codigo QR o techinfo.wetrok.com
Wetrok fornece-lhe o manual de instrugdes original para download: ler o cédigo QR ou techinfo.wetrok.com

Wetrok isletme kilavuzunun aslini yiklemeniz igin kullanminiza sunmaktadir: QR kodunu tarayin veya techinfo.wetrok.com

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Noodgevallen | Caso de emergencia | Emergéncia | Acil durum

De machine mag alleen door personen worden bediend die uitdrukkelijk opdracht daartoe hebben en die instructies hebben gekregen over het gebruik
ervan.

De exploitant dient ervoor te zorgen dat men zich houdt aan de in deze gebruiksaanwijzing beschreven onderhoudsintervallen.

La maquina debe ser usada Unicamente por personas que hayan recibido formacion sobre su manejo y a las que se haya encargado explicitamente su
utilizacion.

El operador debe encargarse de que se cumplan los intervalos de mantenimiento descritos en este manual.

A magquina s6 pode ser utilizada por pessoas treinadas em seu manuseio e encarregadas com a sua utilizagao.

A entidade exploradora devera zelar para que os intervalos de manutengéo indicados neste manual sejam cumpridos.

Makine sadece makinenin kullanimi hakkinda egitim gérmus ve kullaniimasi igin kesin olarak gérevlendiriimis kigiler tarafindan kullanilabilir.

isleticisi, bu kilavuzda tarif edilen bakim araliklarina uyulmasini saglamak zorundadir.

Bij noodgevallen: Em caso de emergéncia:
* Machine uitschakelen, indien aanwezig op de noodstopschakelaar = Desligar a maquina, premir o interruptor de paragem de emergéncia se
drukken. disponivel.
* Hulp alarmeren. * Peca ajuda adicional.
= Onmiddellijk de erkende eerstehulpmaatregelen toepassen. = Aplicar os primeiros socorros necessarios imediatamente.

Na een incident moet Wetrok of een contractuele partner van Wetrok de ma- Apds qualquer incidente ou acidente, nunca voltar a colocar a maquina em
chine controleren voordat ze opnieuw in werking mag worden gesteld. funcionamento sem antes providenciar a inspecgao da mesma por parte da
Wetrok ou por um parceiro da Wetrok.

En caso de emergencia: Acil durumda:
= Apagar la maquina si se ha pulsado el interruptor de parada de = Makineyi kapatin, varsa acil stop salterine basin.
emergencia existente. = Ayrica yardim icin alarm veriniz.
= Alerta de mas ayuda. * Derhal kabul edilen ik yardim tedbirlerini uygulayiniz.

= Aplicar de inmediato las medidas reconocidas de primeros auxilios.

Tras cualquier incidente, no volver a poner en funcionamiento la maquina Olaylardan sonra, Wetrok veya Wetrok yetkili ortagi tarafindan kontrol
sin que antes la haya verificado Wetrok o un socio de Wetrok. edilmeden makineyi tekrar calistirmayin.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024




Display | Display | Display | Ekran
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. Waterhoeveelheid | Cantidad de agua | Quantidade de dgua | Su miktarini

. Doseersysteem actief | inactief (optioneel) |

Sistema de dosificacion activo/inactivo (opcional) |
Sistema de dosagem activa/inactiva (opcional) |
Doz sistemi aktif/aktif degil (opsiyonel)

. Batterijcapaciteit | Capacidad de la bateria |

Capacidade da bateria | Akl kapasitesi

. Borstel actief/inactief Functie inactief: > 2 sec. ingedrukt houden = ECO mo-

dus actief/inactief | Cepillo activo/inactivo Funcion inactiva: Mantener pulsa-
do > 2 s = modo ECO activo/inactivo |

Escova activa/inactiva Fungéo inativa: > mantenha pressionado por 2 seg. =
modo ECO ativo / inativo | Firca aktif/aktif degil Fonksiyon devre disi: > 2
san. basil tutun = ECO modu aktif/aktif degil

. Water actief / inactief: Functie actief: > 2 sec. ingedrukt houden en kiepen

= Selectieoptie (water of chemicalién) actief (knipperend)

Aanpassen met knop 4 (-), knop 7 (+) |

Agua activa/inactiva Funcion activada: Mantener pulsado > 2 sy pulsar
= Opcion de seleccidn (agua o productos quimicos) activa (parpadea)
Ajuste con el boton 4 (-), boton 7 (+) |

Agua activa/inactiva: Fungao activa: > 2 seg . segurar e tocar

= Opcao de selegéo (agua ou produtos quimicos) ativa (intermitente)
Ajustar com o botéo 4 (-), botdo 7 (+) |

Su aktif/aktif degil: Fonksiyonu aktif: > 2 sn . tutmak ve tiklanarak

= Secim imkani (su veya kimyasallar) aktif (yanip séner)

Tus 4 (-), tus 7 (+) yardimiyla ayarlanir

. Machine AAN/UIT | Maquina ON/OFF |

Maquina LIGA/DESLIGA | Makinenin ACMA/KAPATMA

. Afzuiging actief / inactief | Aspiracion activa/inactiva |

Sucgdo activa/inactiva | Emmeyi aktif/aktif dedil
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Machineoverzicht | Resumen de la maquina | Vista Geral da Maquina | Makina Parcalarinin Listesi

. Afvalwatertank | Deposito de agua sucia |

Deposito de agua suja | Kirli su tanki

. Afvalwatertank deksel | Tapa del depdsito de agua sucia |

Depdsito de dgua suja tampa | Kirli su tanki kapak

. Duwbeugelregeling | Desplazamiento de la barra de traccion |

Regulagéo da barra de deslocagéo | Ok ayari

. Bedieningshendel | Palanca de servicio |

Alavanca de comando | Kumanda kolu

. Sproeibescherming (optioneel) | Proteccion contra salpicaduras (opcional) |

Protecgao contra salpicos (opcional) | Plskirtme korumasi (opsiyonel)

. Steunwiel | Rueda de soporte | Roda de apoio | Tekerlek

. Verswatertank | Deposito de agua fresca |

Depdsito de dgua limpa | Temiz su tanki

. Borstelbehuizing | Carcasa del cepillo |

Compartimento da escova / Firca mahfazasi

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024



1. Afstootrollen | Rodillos de rechazo |
Rodas péra-choques | Tamponlar tekerlekli

2. Zuigmondstukken optrekken | Levantamiento de la tobera de aspiracion
|Sucgéo elevagao | Emme fircasini kaldirma

3. Display | Display | Display | Ekran

4. Zuigmondstuk / Zuiglippen |
Tobera de aspiracion / Labios de aspiracion |
Dispositivo de sucgéo / Lébios de sucgao |
Emme memesi/ Emme agzini

5. Waaier | Rodete | Roda mével | Cark

6. Verswatertank lediging | \Vaciar agua fresca |
Drenagem de &gua limpe | Temiz su deposunu bosaltin

7. Afvalwater lediging | Vaciado del agua sucia |
Drenagem de &gua suja | Kirli su deposunu bosaltin

8. Laadcontactdoos en openingshendel |
Zbcalo de carga y palanca de apertura |
Tomada de carga e alavanca de abertura |
Sarj yuvasl ve acma kolu

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024 19
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Voér de inwerkingstelling / eerste inwerkingstelling | Antes de la puesta en servicio / Primera puesta en servicio | Antes
de iniciar o funcionamento / Primeira colocagdo em funcionamento | Calistirmadan / llk calistirmadan 6nce

20

Laden | Cargar | Carregar | Sarj

Stekker insteken
Enchufar

Ligar a ficha da tomada
Sebeke fisini takin

Oplader insteken
Enchufar el cargador
Ligar carregador

Sarj aletini takin
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VEILIGHEID | SEGURIDAD | SEGURANGA | GUVENLIK

* De ruimte tijdens het opladen goed ventileren. = Ventilar bem o recinto durante o carregamento.
De toestand van het opladen regelmatig controleren. Monitorizar regularmente o estado de carga.

* Ventilar bien la habitacion durante la carga. = Sarj sirasinda oday! yeteri kadar havalandirin.
Controlar periddicamente el nivel de carga. Sarj durumunu dizenli araliklarda denetleyin.

Het opladen kan 10 uur duren. Het oplaadkabel eerst uittrekken wanneer de batterij volledig is opgeladen.

La carga puede tardar 10 horas. No debe desenchufarse el cable de carga hasta que la bateria esté totalmente cargada.
O carregamento pode durar 10 horas. O cabo de carregamento sé deve ser retirado apds a bateria estar completamente
carregada.

Sarj etmesi 10 saat surebilir. Sarj kablosu ancak aki tamamiyla dolduktan sonra gekilmelidir.

i

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Voorbereiding zonder doseersysteem | Preparacion sin sistema de dosificacion | Preparagio sem sistema de dosagem |
Doz sistemi olmadan hazirlik

22

Met water vullen
Introducir agua
Encha com agua
Su ile doldurun

of /o /ou /veya

Water aanvullen met
Quick Refill

Llenar agua con
Quick Refill
Abastecer a agua
utilizando Refil rapido
Suyu Quick Refill
yardimiyla doldurun

Chemicalién met de gewenste
dosering in the verswatertank
gieten

Introducir la dosificacion
deseada de producto quimico
en el depdsito de agua

Encha o depdsito de agua limpa
com dosagem o produtos
quimicos desejadas

Temiz su deposuna kimyasal
madde doldurmak
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Voorbereiding met doseersysteem | Preparacion con sistema de dosificacion | Preparagdo com sistema de dosagem |

Doz sistemi ile hazirlik

Met water vullen
Introducir agua
Encha com
agua

Su ile doldurun

of / 0/ ou/veya

Water aanvullen
met Quick Refill
Llenar agua con
Quick Refill

Chemicalién
toevoegen
Introducir el pro-
ducto quimico
Encha com pro-
duto quimico
Kimyasal ile
doldurun

Gewenste dose-
ring instellen
Ajuste dosifica
cion deseada
Regule a dosa-
gem desejada
istenilen dozu
ayarla

Abastecer a agua
utilizando Refil rapido
Suyu Quick Refill
yardimiyla doldurun
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Inbedrijfstelling | Puesta en servicio | Colocagédo em funcionamento | Calistirma

24

/N

ADVERTENCIA iKAZ

Controleren of de kabel van het oplaadapparaat verwijderd is!
Comprobar si el cable del cargador esta retirado!

Verificar se o cabo do carregador foi retirado!

Sarj aleti kablosunun cekilmis olmasini kontrol edin!

Snelheid aanpassen aan de toestand van de bodem,
de omgeving en de verontreiniging.

Ajustar la velocidad a las caracteristicas del suelo,

el entorno y la suciedad.

Velocidade da qualidade do solo, adaptar o entorno e
a sujidade.

Hizi zemin 6zelliklerine, cevreye ve kirlenmeye gore
ayarlayin.
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Duwbeugelregeling

Desplazamiento de la barra de traccion
Regulagéo da barra de deslocacao

Ok ayar

Machine inschakelen
Conectar la magquina
Ligar a maquina
Makineyi calistiriniz

Alle reinigingsfuncties worden geactiveerd
Se activan todas las funciones de limpieza
Todas as fungdes de limpeza sao
activadas

Butun temizleme fonksiyonlari aktiflestiril-
mektedir

Zuigbalk laten zakken
Descender la barra de aspiracion
Baixar a barra de sucgéao

Emme isini azaltin

Bedieningshendel bedienen; start alle
gekozen functies

Accionar la palanca de mando; se inician
todas las funciones seleccionadas
Pressione a alavanca de comando; inicia
todas as fungdes seleccionadas

Sadece calistirma kolu bastirldiginda;
secilen tum fonksiyonlari baslar

Werkzaamheden
Trabajar
Trabalhar
Calisma

25
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ATTENTIE | ATENCION | ATENGAO | DIKKAT

Voor het navullen van het verswater moet de afvalwatertank worden
geleegd!

iAntes de volver a llenar con agua fresca debe vaciarse el depdsito
de agua sucia!

Antes de reencher com agua fresca, ndo deixe de esvaziar o
depdsito de agua suja!

Temiz su deposuna yeniden doldurmadan énce Kirli su deposunu
mutlaka bosaltin!

Een tankvulling water / chemicalién is bij gemiddelde waterdosering
voldoende voor ca. 30 - 45 minuten

Un llenado de depdsito con agua/productos quimicos, con una do-
sificacion media de agua, suele bastar para aprox. 30 - 45 minutos.

Overbelastingsbescherming: Als de borstelmotor tijdens de werking
blokkeert, stopt de machine automatisch! Als u de machine
opnieuw uit- en inschakelt, kunt u weer verder werken.

Proteccion contra sobrecarga: jSi el motor de los cepillos se blo-
quea durante el funcionamiento, se detiene automaticamente! Se
puede volver a trabajar encendiendo/apagando nuevamente la ma-
quina.

Um enchimento do tanque de dgua/produtos quimicos bastam para
a dosagem normal de agua para aprox. 30 - 45 min.

Tanki dolum su/kimyasal madde normal su dozlamasinda takr 30-45
dakika icin yeter.

Proteccao contra sobrecarga: Se o motor das escovas bloguear,
para automaticamente! Desligando/Ligando de novo a maquina, €
possivel continuar a trabalhar.

Asirt akim korumasr: Calisma sirasinda firga motorunun bloke etmesi
halinde makina otomatik olarak durur! Makinayi tekrar kapatimasi/
acarak calismaya devam edilebilir.

26
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Allmént | Generelt | Yleisia tietoja | Uldine

A OBS | FORSIGTIG | HUOMIO | TAHELEPANU

Snabbguiden ersétter inte pa négot satt a. Innan maskinen tas i drift ska du l&sa bruksanvisningen och sedan férvara den inom
réckhall.

L&s och fdlj alla sékerhetsinstruktionerna i bruksanvisningen!

Denne introduktionsvejledning erstatter pa ingen méade betjeningsvejledningen. Inden idriftsaettelse skal man have leest betjeningsve-
jledningen grundigt og opbevare den inden for reekkevidde!

Lees og overhold alle sikkerhedsanvisninger i betjeningsvejledningen!

Pika-aloitusopas ei missaan tapauksessa korvaa kayttoohjeita. Lue kayttdohje huolellisesti ennen kayttéonottoa ja sailyta sita aina
kéden ulottuvilla!

Lue ja noudata kaikkia kayttdohjeiden sisaltamia turvaohjeital

See kiirjuhend ei asenda kasutusjuhendit. Enne kasutuselevotmist lugege kasutusjuhend pohjalikult 18bi ja hoidke seda kaepérast.
Palun lugege ja jargige kasutusjuhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid!

Wetrok tillhandahéller den fullstandiga bruksanvisningen for nedladdning: skanna QR kod eller techinfo.wetrok.com

Wetrok tiloyder denne betjeningsvejledningen pa internettet: scan QR-kode eller techinfo.wetrok.com

Wetrok tarjoaa sinulle alkuperéisen kayttdoppaan ladattavaksi: skannaa Qr-koodi tai kdy sivulla techinfo.wetrok.com

Wetrok pakub Teile allalaadimiseks originaal-kasutusjuhendit: skannige QR-kood voi minge veebiaadressile techinfo.wetrok.com

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Nodsituation | Nadsituation | Hatatilanne | Hadaolukord

Maskinen far enbart anvandas av personer som utbildats i dess handhavande och som uttryckligen utsetts for att anvanda den.

Operatéren ska se till att folja for maskinen gallande underhallsintervall som anges i denna bruksanvisning.

Maskinen kun bruges af personer, der har modtaget undervisning af brugen, og som udtrykkeligt har faet til opgave at bruge maskinen.
Brugeren skal serge for, at de serviceintervaller, der er beskrevet i denne vejledning, bliver overholdt.

Konetta saavat kayttéa vain sellaiset henkilét, jotka on koulutettu k&sittelemadn konetta ja jotka on nimenomaisesti nimetty kayttdmaan konetta.
Koneen omistajan/yllapitdjan on varmistettava, etté tassa ohjekirjassa maaritettyja huoltovaleja noudatetaan.

Masinat tohivad kasutada ainult isikud, keda on 6petatud masinat kasutama ja kelle konkreetne Ulesanne on selle kasutamine.

Omanik peab kandma hoolt juhendis sétestatud hooldusintervallidest kinnipidamise eest.

28

| en nddsituation:

» Koppla ur maskinen och tryck pa nddstoppet om séadant finns.
* Ta kontakt for vidare hjalp.
= Sé&tt omedelbart in tgérder med forsta hjélpen.

Efter incidenter far maskinen inte ater tas i drift innan den kontrollerats
av Wetrok.

| neodstilfeelde:

= Sluk maskinen, og tryk nedstop, hvis en sadan forefindes.
= Alarm for yderligere hjeelp.
* Yd omgéaende forstehjesip.

Efter ulykker m& maskinen ikke bruges, for den er blevet efterset af Wetrok
eller en partner, der er autoriseret af Wetrok.

Hatatilanteessa:

= Kytke kone pois padlté, paina hatépysaytyskytkinta, jos sellainen on
asennettu.

= Halytys lisdapua varten.

= Suorita heti asianmukaiset ensiaputoimenpiteet.

Konetta ei saa kayttéd onnettomuuksien jélkeen, ennen kuin Wetrok tai
Wetrokin valtuuttama kumppani on tarkistanut sen.
Hadaolukorras

" LUlitage masin vélja, vajutage hadaseiskamislUlitit, kui see on olemas.
* Rohkem abi alert.
= Kasutage kohe ettendhtud esmaabimeetmeid.

Parast vahejuhtumit ei tohi votta masinat kasutusele enne, kui Wetrok on
selle Ule kontrollinud.
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Display | Display | Naytto | Ekraan
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. Vattenméngd | Vandmeaengde | Vesimaara | Vee kogus

. Doseringssystem aktivt/inaktivt (valfritt) |

Doseringssystem aktivt/inaktivt (ekstraudstyr) |
Annostelujarjestelma aktiivinen/epaaktiivinen (valinnainen) |
Doseerimisststeem aktiivne/mitteaktiivne (lisa)

. Batterikapacitet | Batterikapacitet | Akun kapasiteetti | Patarei voimsus

. Borste aktiv/inaktiv Inaktiv. funktion: Hall intryckt i > 2 sek. = ECO-lage ak-

tivi/inaktivt | Berste aktiv/inaktiv Funktion inaktiv: Hold indtrykket > 2 sek. =
ECO-modus aktiv/inaktiv |

Harja aktiivinen/epéaaktiivinen Toiminto ei-aktiivinen: pida > 2 sekuntia painet-
tuna = ECO-tila aktiivinen/ei-aktiivinen | Harjad aktiivsed/mitteakti-

ivsed Funktsioon mitteaktiivne: hoidke all > 2 s = ECO reziim aktiivne/mitte-
aktiivne

. Vatten aktivt / inaktivt Funktion aktiv: hall intryckt i 2 sekunder och klicka

= Valmajlighet (vatten eller kemikalier) aktiv (blinkar)

Justera med knapp 4 (-), knapp 7 (+) |

Vand aktivt/inaktivt Funktion aktiv: Hold trykket i > 2 sek., og tryk

= Valgmulighed (vand eller kemisk) aktiv (blinker)

Indstil vha. tast 4 (-), tast 7 (+) |

Vesi aktiivinen/epaaktiivinen Toiminto aktiivinen: pida > 2 sekuntia painettuna ja
paina

= Valintamahdollisuus (vesi tai kemia) aktiivinen (vilkkuu)

Saada painikkeilla 4 (-) ja 7 (+) |

Vesi aktiivne/mitteaktiivne Funktsioon aktiivne: hoidke all > 2 s ja trlkkige
= Valikuvimalus (vesi voi keemia) aktiveeritud (vilgub)

Reguleerige nupu 4 (-) voi 7 (+) abil

. Maskinen PA/AV | Maskine TIL/FRA | Laite PAALLA/POIS | Masin SEES/VALJAS
. Uppsugning aktiv / inaktiv | Udsugning aktiv/inaktiv /

Imu aktiivinen/epéaktiivinen | Imemine aktiivne/mitteaktivne

29
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Maskinoversikt | Oversigt over maskinen | Koneen yleiskuva | Masina tUlevaade

30

. Smutsvattentank | Spildevandstank |

Likavesisailio | Mustaveepaak

. Smutsvattentank lock | Spildevandstank desksel |

Likavesisailion kansi | Mustavespaagi kaas

. Omstalining av dragstang | Justering af treskstang |

Aisan saato | Varda reguleerimine

. Styrspak | Betjeningsgreb | Ohjausvipu | Kasutushoob
. Sténkskydd (tillval) | Steenkbeskyttelse (ekstraudstyr) |

Roiskesuoja (valinnainen) | Pritsmekaitse (lisa)

. Stodhjul | Sleede hjul | Tukipyora | Ratta tugi

. Rentvandstank | Farskvattentank |

Puhdasvesisaili¢ | Puhta vee paak

. Borsthus | Borstehus | Harjakotelo | Harja korpus

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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. Styrhjul | Kantruller | Ohjausrullat | Porkerattad

. Borttagning av sugdosa | Sugedyser loft |

Imukuppien nosto | Tostetav imemisotsik

. Display | Display | Naytto | Ekraan

. Sugdosan / Lappar pa sugmunstycke | Sugedyse / sugelesber |

Imusuutin / Imukaulukset | Imemisotsik / Imemisservad

. Hjul'| Hiul | Juoksupyora | Ratas

. Témning rent vatten | Ferskvandstomning |

Makean veden tyhjennys | Puhta vee dravool

. Témning av smutsvatten | Spildevand temning |

Likaveden tyhjennys | Musta vee dravool

. Laddningsuttag och 6ppningsspak | Ladestik og greb til abning

|Latausliitanta ja avauskahva | Laadimispesa a avamishoob
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Fore idrifttagning / forsta igdngkdrning | Inden ibrugtagning / ferste ibrugtagning | Ennen kayttéonottoa / ensimmaista

kayttokertaa | Enne kasutamist / Algne kaikulaskmine

Ladda | Opladning | Lataus | Laadimine

Satt i kontakten
Stik iseettes

Liita pistoke
Pange pistik seina

Anslut laddare
Indseet oplader
Liita laturi
Uhendage laadija
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SAKERHET | SIKKERHED | TURVALLISUUS | OHUTUS

* Ventilera rummet ordentligt under uppladdningen. = Tuuleta tila hyvin lataamisen aikana.
Kontrollera laddningsnivan regelbundet. Tarkasta lataustila s&danndllisesti.

" |okalet skal ventileres grundigt under opladningen. " Laadimise ajal tuleb ruumi korralikult 6hutada.
Kontrollér ladetilstanden med jeevne mellemrum. Laadimisolekut tuleb regulaarselt kontrollida.

Batteriladdningen kan ta upp till 10 timmar. Laddkabeln ska dras ut forst nér batteriet &r fulladdat.
Opladningen kan vare 10 timer. Ladekablet ber forst fiernes, nar batteriet er fuldt opladet.

Lataaminen voi kestéé 10 tuntia. Latauskaapelin saa vetéa irti vasta sitten, kun akku on ladattu tayteen.
Laadimine voib kesta 10 tundi. Laadimiskaabel tuleks lahutada alles siis, kui patarei on tais.

i
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33

SV
DA
Fl
ET



SV
DA

ET

Forberedelse utan doseringssystem | Forberedelse uden doseringssystem | Valmistelu ilman annostelujarjestelmaa |
Ettevalmistus ilma doseerimisslisteemita

34

Pafylining av vatten
Pafyld vand

Veden taytto
Taitke veega

eller / eller/ tai / voi

Fyll p& vatten med
Quick Refill

Fyld vand pé vha
Quick Refill

Lis&4a vetta

Quick Refillin avulla
Vee lisamine Quick
Refill funktsiooni abil

Fyll p& kemiska &mnen i 6nskad
dosering i farskvattentanken
Pafyld kemikalier med onsket
dosering i rentvandstanken
Lisd& kemiallinen aine halutulla
annostuksella puhdasvesisaili-
o6n

Taitke puhta vee paak soovitud
tasemeni kemikaalidega

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024



Forberedelse med doseringssystem | Forberedelse med doseringssystem | Valmistelu annostelujarjestelméan kanssa |
Ettevalmistused doseerimissiisteemiga

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

Pafylining av Fyll p& kemika-
vatten 2 lier
Pafyld vand Pafyld kemikalier
Veden tayttdé Lis&a kemiallinen
Taitke veega aine
Taitke kemikaali
dega
eller / eller/ tai /
I E
VOI

Fyll p& vatten

med Quick Refill
Fyld vand pa vha
Quick Refill

Lis&a vetta

Quick Refillin avulla
Vee lisamine Quick
Refill funktsiooni abil

Onskad dose-
ring instélls
Indstil ansket
dosering
Saada haluttu
annostus
Reguleerige
annust
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Idrifttagande | Ibrugtagning | Kayttéonotto | Kasutuselevotmist

ADVERSEL HOIATUS

Kontrollera om laddarkabeln &r urtagen!

Kontrollér, om opladerkablet er fiernet!

Tarkasta, onko laturin johto irrotettu!

Kontrollige, kas laadimisseadmekaabel on eemaldatud!

Anpassa hastigheten till underlaget, miljdon och
nedsmustningen.

Tilpas hastigheden til undergrundens beskaffenhed,
omgivelserne og tilsmudsningsgraden.

Mukauta nopeus alustan olosuhteita, ympaérist6a ja
likaantumista vastaavasti.

Kohandage kiirus pinnasekvaliteedile, keskkonnale ja
maardumisastmele.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024




Omstalining av dragstang
Justering af treekstang

Aisan s&ato
Varda reguleerimine

Starta maskinen
Teend for maskinen

Kytke kone paélle
LUlitage masin sisse

Alla rengdringsfunktioner kopplas pa
Alle rengeringsfunktioner aktiveres

Kaikki toiminnot aktivoidaan
Aktiveeritakse koik puhastusfunktsioonid

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

Sank sugbalken
Seenk sugebjeelke
Laske imupalkki
Alumine imev hari

Tryck pé spaken; startar alla valda
funktioner

Betjen betjeningsgreb: Alle valgte
funktioner starter

K&anna ohjausvipua, joka k&ynnistaa
kaikki valitut toiminnot

Aktiveerige juhthoob; see kaivitab kdik
valitud funktsioonid

Arbete
Arbejd
Kayttd
T66
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Innan farskvatten fylls pa méste smutsvattentanken ovillkorligen
témmas!
Inden der efterfyldes rent vand skal spildevandstanken temmes!

Ennen kuin lisdét puhdasta vetta, tyhjenna ehdottomasti likavesisailid!

Tuhjendage mustaveepaak enne puhta vee paagi taitmist.

En tankfylining av vatten/kemikalier racker vid genomsnittlig vatten-
dosering i ca. 30 - 45 minuter.

En tankfyldning vand/kemikalie er ved gennemsnitlig vanddosering
tilstraekkelig til ca. 30 - 45 minutter.

Overbelastningsskydd: Om borstmotorn blockeras under pagéende
arbete, sker automatiskt stopp! Genom att maskinen ater slas irfan/
till gér det att fortsatta med arbetet.

Overbelastningsbeskyttelse: Blokerer barstemotor under arbejdet,
stoppes automatisk! Nar maskinen teendes/slukkes igen, kan arbej-
det fortseettes.

Yksi séiliéllinen vetta / kemiallista ainetta riittda keskimaaraisella
vedenannostuksella noin 30-45 minuuttia.

Uhest paagitaiest veest/kemikaalidest jatkub keskmise doseerimise
juures umbes 30-45 minutiks.

Ylikuormitussuoja: Jos harjamoottori jumiutuu tydskentelyn aikana, se
pysaytetdan automaattisesti! Tydskentelya voidaan jatkaa sammutta-
malla/kaynnistamalla kone uudelleen.

Ulekoormuskaitse: Kui harjade mootor t66 kaigus blokeerub, IUlitub
masin automaatselt valja!l Lulitades masina OFF/ON, saate t66d
jatkata.

38
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Informacje ogdlne | Obecné informace | Altaldnos | Splogno

A UWAGA | POZOR | FIGYELEM | POZOR

Quick Start Guide nie zastepuje instrukcji obstugi. Przed uruchomieniem nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje obstugi i nastepnie
przechowywac jg w tatwo dostgpnym miejscul!

Zapoznac sie ze wszystkimi podanymi w instrukcji wskazowkami dot. bezpieczen stwa i potem przestrzegac ich!

Quick Start Guide v zadném pfipadé nenahrazuje navod k pouziti. Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k pouziti a
uschovejte ho tak, aby byl vzdy k dispozici k nahlédnuti!

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny uvedené v navodu k pouziti!

Ez a Gyors utmutatd semmilyen esetben nem helyettesiti a Haszndlati utasitast. A gép haszndlatanak megkezdése elétt olvassa el
gondosan az utmutatot és késdbb tartsa mindig kéznél!

Olvassa el és tartsa be a Haszndlati utasitasban levd Osszes biztonsagi utasitast!

Ta vodnik za hitri zagon nikakor ne nadomes$¢a navodil za uporabo. Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
tako, da bodo vedno pri roki!

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny uvedené v navode na obsluhul!

Niniejsza instrukcja obstugi jest dostgpna dla klientéw do pobrania: zeskanuj kod QR lub techinfo.wetrok.com

Spolec¢nost Wetrok vam nabizi ke stazeni originalni navod k obsluze: naskenujte QR koéd nebo otevrete techinfo.wetrok.com

A Wetrok rendelkezésére bocsatja az eredeti Uzemeltetési Utmutatdt letdltésre: olvassa be a QR kdddt vagy techinfo.wetrok.com
Wetrok vam nudi izvirna navodila za uporabo za prenos: skenirajte kodo QR ali obiscite techinfo.wetrok.com

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Sytuacja awaryjna | Pripad nouze | Vészhelyzet | Nujni primer

Maszyna moze by¢ uzywana tylko przez osoby, ktdre zostaty poinstruowane odnosnie postugiwania sie nig i ktérym w sposob wyrazny i jednoznaczny

powierzono ich uzywanie.

Uzytkownik ma obowigzek zapewnienia przestrzegania okresow konserwacyjnych podanych w instrukgji.

Stroj smi pouzivat pouze osoby, které byly pouceny o manipulaci se strojem a byly vyslovné poveéreny jeho pouzitim.
Provozovatel musi zajistit dodrZeni GdrZbovych intervalt popsanych v tomto navodu k pouZiti.

A készUlléket csak azok a személyek hasznalhatjak akik tudjak azt hasznalni és az § kifejezett feladatuk a készulék hasznalata.
Az Uzemeltetdnek gondoskodnia kell arrdl, hogy az ebben a bekezdésben leirt karbantartasi id6kdzoket betartddnak.

Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so bile poucene glede ravnanja z njim in jim je izrecno odrejeno delo z njim.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo upostevani intervali vzdrzevanja, ki so opisani v teh navodilih.

40

W sytuacji awaryjnej:

= Wytaczy¢ maszyne, nacisna¢ przetacznik zatrzymania awaryjnego -
jesli jest.

* Wezwac pomoc.

* Natychmiast zastosowac uznane srodki pierwszej pomocy.

Po wystaieniu sytuacji awaryjnej maszyny nie uruchamia¢zanim nie
zostanie sprawdzona przez firme Wetrok lub partnera firmy.

V pfipadé nouze:

* Viypnéte stroj a stisknéte spinaC nouzoveho zastaveni, pokud je
nainstalovan.

= Zalarmuijte dalsi pomoc.

= |hned provedte opatieni pro poskytnuti prvni pomoci.

Po incidentu stroj neuvadgéjte znovu do provozu, dokud ho nezkontroluje
zastupce nebo smluvni partner spoleénosti Wetrok.

Vészhelyzet esetén:

= Kapcsolja ki a gépet, nyomja meg a Vészledllité gombot, ha van
ilyen.

= Tovabbi segitség kérése.

* Alkalmazza azonnal a szokasos elsésegélynyujtas intézkedéseket.

Meghibasodasok utan ne vegye a készliléket hasznalatba mielStt a Wetrok
cég vagy egy Wetrok szerz6déses szerviz le nem ellendrzi.

V nudzovom pripade:

= Zariadenie vypnite, ak je k dispozicii, stlacte nudzovy vypinac.
v Zalarmuijte dalSiu pomoc.
= Okamzite vykonajte opatrenia prvej pomoci.

Po incidentoch stroj neuvadzajte do prevadzky skdr nez spolo¢nost Wetrok
alebo zmluvny partner spolo¢nosti Wetrok nevykona kontrolu.
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Wyswietlacz | Displej | Kijelzé | Zaslon
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. Zwigkszy¢ ilos¢ wody | Mnozstvi vody | Vizmennyiség | Povecajte kolicino vode

. System dozowania wt./wyt. (opcja) |

Dévkovaci systém aktivni/neaktivni (volitelné) |
Adagoldrendszer aktiv/inaktiv (opcionalis) |
Dozirni sistem je aktiven / neaktiven (opcija)

. Pojemnos¢ baterii | Kapacita baterie |

Akkumulator toltéttségjelzé | Zmoglivost baterije

. Szczotka aktywna/nieaktywna Funkcija nieaktywna: nacisnac i przytrzymac >

2 s = Tryb ECO aktywny/nieaktywny | Kartac aktivni/neaktivni Funkce neak

tivni: > 2 sek. drzte stisknuté = rezim ECO aktivni/neaktivni | Kefe aktiv/inak-
tiv A funkcid inaktiv: tartsa lenyomva > 2 masodpercig = ECO mdd aktiv/in-
aktiv | KrtaGa je aktivna / neaktivna Funkcija ni aktivna: > drZite pritisnjeno 2
sek. = nacin ECO-aktiven/ni aktiven

. Woda wh./wyt. Funkcja wt.: nacisnac i przytrzymac > 2 sek., a nastgpnie

dotkna¢ = Mozliwos¢ wyboru (woda lub substancja chemiczna) aktywna (miga)
Zmieni¢ za pomoca przycisku 4 (), przycisku 7 (+) |

Voda aktivni/neaktivni Funkce aktivni: > podrzte 2 s stisknuté a tukejte

= Moznost volby (voda nebo chemie) aktivni (blika)

Nastavte tlacitkem 4 (-), tlatitkem 7 (+)|

Viz aktiv/inaktivFunkcié aktiv: Tartsa > 2 mp-ig lenyomva és utana nyomogas-
sa = Valasztasi lehet@ség (viz vagy vegyszerek) aktiv (villogd)

Bedllités a 4. gomb (-), 7. gomb (+) segitségével |

Voda je aktivna / neaktivna Funkcija je aktivna: drzite tipko vec kot 2 sekundi in
tipkajte = Izbrana moznost (voda ali kemija) aktivna (utripa)

Nastavite z gumbom 4 (-), gumbom 7 (+)

. Maszyna wt./wyt. | Stroj zap./vyp. | Gép BE/KI | Vklop / izklop stroja

. Odsysanie wt./wyt. | Odsavani aktivni/neaktivni |

Porszivas aktiv/inaktiv | Sesanje je aktivho / neaktivno
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Schemat urzadzenia | Prehled stroje | A készllék attekintése | Pregled stroja

. Zbiornik brudnej wody | Nadrz Spinavé vody |

Szennyviztartdly | Rezervoar za umazano vodo

. Pokrywa zbiornika zanieczyszczonej wody | VViko nadrze Spinave vody |

Szennyviztartaly fed | Pokrov rezervoarja za umazano vodo

. Regulacja dyszla / Uprava polohy oje |

Vondrud dllitésa | Nastavitev rocaja

. Dzwignia obstugowa | Oviadaci paka | Kezel6kar | Rocica za upravijanje

. Ostona przed rozpryskiwaniem (opcja) |

Kryt proti odstfikujici vodé (volitelng) |
Cseppveds (opciondlis) |
ZascCita pred brizgi (po izbiri)

. Kétko podporowe | Opérné kolo | TAmaszté kerék | Podporno kolo

. Zbiornik czystej wody | Nadrz cisté vody |

Tiszta viz tartdlya | Rezervoar za cisto vodo

. Obudowa szczotek | Kartacove pouzdro | Kefehdz | Okvir za krtace
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. Krazki odbojowe | Odrazova kolecka | Tavtartd kerekek | Sesalna soba

. Podnoszenie dysz zasysajgcych | Zvedak saci hubice |Szivocsétartd |

Dvig sesalnih Sob

. Wyswietlacz | Displej | Kijelzd | Zaslon

. Dysza ssgca / Oczyscié lub | Saci hubice / Stiraci listy |

Szivécss / Szivolemez | Sesalna Soba / Sesalna guma

. Wirnik | Obézna kola | Futdkerék | Vrtavka

. Usuwanie czystej wody | \lypousténi cisté vody |

Tiszta viz Uritése | Praznjenje rezervoar za Cisto vodo

. Usuwanie brudnej wody | \lypousténi Spinave vody |

Szennyviz Uritése | Praznienje umazane vode

. Gniazdko do fadowania i dzwignia do otwierania |

Nabijeci zditka a otviraci paka |
Tolts foglalat és nyitokar |
Polnilni prikljucek in roCica za odpiranje
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Przed uruchomieniem / pierwszym uruchomieniem | Pred uvedenim do provozu / prvnim uvedenim do provozu

Hasznalatba vétel / Legelsd inditas el6tt | Pred zagonom / prvim zagonom

tadowanie | Nabijeni | Télteni | Polnjenje

44

Wetknac wtyczke sieciowag
Pripojte sitovou zastréku

Tegye be a halézati csatlakozot
Vtaknite elektricni vtic

Podtaczyc tadowarke

Zapojte nabijecku
Csatlakoztassa a toltékészuléket
Vtaknite polnilnik
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BEZPIECZENSTWO | BEZPECNOST | BIZTONSAG | VARNOST

Zapewni¢ odpowiednig wentylacje pomieszczenia podczas tadowania. * Biztositsa a szoba intenziv szell6ztetését a toltés alatt.

Regularnie kontrolowa¢ stan natadowania. Rendszeresen ellendrizze a toltés allapotat.
Béhem nabijeni dobre vétrejte mistnost. * Med polnjenjem dobro prezradite prostor.
Pravidelné sledujte stav nabiti. Redno nadzorujte stanje napolnjenosti.

i

tadowanie moze trwa¢ 10 godzin. Kabel tadowarki odtgczy¢ dopiero po catkowitym natadowaniu akumulatora.
Nabijeni mGze trvat 10 hodin. Nabijeci kabel smite vytahnout, teprve kdyZ je baterie plné nabita.

A toltés 10 drat vehet igénybe. A tolt6kabelt csak akkor szabad kihuzni, ha az akkumuldtor mar teljesen feltoltédott.
Polnjenje lahko traja 10 ur. Polnilni kabel izviecite Sele, Ce je baterija napolnjena do konca.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Przygotowanie bez systemu dozowania | Priprava bez davkovaciho systému | EIGkészités adagolérendszer nélkiil | Priprava brez

dozirnega sistema

46

Wlewanie wody
Naplnte vodu
Toltse be a vizet
Nalijte vodo

lub / nebo / vagy / ali

Napetni¢ woda przy uzyciu
szybkiego napetniania (Quick
Refill)

Naplrite vodu pomoci

Quick Refill

Vizfeltoltés a

Quick Refill segitségével
Napolnite z vodo s funkcijo
Quick Refill

Do zbiornika na swiezg wode
wla¢ odpowiednia porcje $rodka
chemicznego

Naplite chemii v poZzadovaném
davkovani do nadrze disté vody
Toltse be a tisztitdszert a tiszta-
viz tartélyaba a kivant adagolasi
mennyiségben.

Dodajte ustrezno dozo distila v
rezervoar za Gisto vodo
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Przygotowanie z systemem dozowania | Priprava s davkovacim systémem | EIGkészités adagolérendszerrel | Priprava z dozirnim

sistemom

1a
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Wlewanie wody
Naplite vodu
Toltse be a vizet
Nalijte vodo

lub / nebo / vagy
/ ali

Napetni¢ woda przy uzyciu
szybkiego napetniania (Quick Refill)

Naplrite vodu pomoci

Quick Refill
Vizfeltoltés a

Quick Refill segitségével

Napolnite z vodo s funkcijo

Quick Refill

Wila¢ srodek
chemiczny
Naplrite chemii
Toltse be a
tisztitdszert
Dodaijte distilno
sredstvo

Ustawi¢ zadane
dozowanie
Nastavte poza-
dované davko-
vani

Alltsa be a
kivant adagolasi
aranyt

Nastavite ustrez-
no stopnjo dozi-

ranja
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Uruchomienie | Uvedeni do provozu | Haszndlat | Obratovanije

48

OPOZORILO

Sprawdzi¢, czy kabel tadowarki jest odtaczony.
Zkontrolovat, zda je vytazen kabel nabijecky.
Ellendrizze, hogy eltavolitotta-e a toltékészllék kabelét!
Preverite, ali je kabel polnilnika odstranjen.

Predkosé nalezy dostosowaé do rodzaju podtogi,
otoczenia i losci zabrudzen.

Rychlost prizptisobit viastnostem terénu, prostredi a
znecCisténi.

lgazitsa a sebességet a felllet tipusédhoz, a kdrmye-
zethez és a szennyezettséghez.

Hitrost prilagodite lastnostim tal, okolju in umazaniji.
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Regulacja dyszla
1 Uprava polohy oje

Vondrud allitasa

Nastavitev rocaja
5 Wiaczy¢ maszyne

Zapnéte stroj

Kapcsolja be a gépet
Vkljucite stroj

Wszystkie funkcje czyszczace
3 aktywuija sie

Aktivuji se vSechny distici funkce
Minden tiszitéfunkcio aktivalddik

Vse funkcije ¢iscenja se aktivirajo

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

Opuscic belke ssaca
Spustte dold saci hubici
Nyomija le a szivokart
Spustite nosilec sesalnih Sob

Dzwignia obstugowa uruchamia
wszystkie wybierane funkcje

Stisknéte ovladaci paku; vsechny zvolené
funkce se spustf

Huzza be a kezelbkart; elinditja az 6sszes
kivalasztott funkciot

Premaknite rocico; vkljudijo se vse izbrane
funkcije

Praca
Pracuijte
Dolgozhat
Delo
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UWAGA | POZOR | FIGYELEM | POZOR

Przed wlaniem czystej wody koniecznie opréznic zbiornik na brudnag
wode!

Pred dalSim plnénim nadrze disté vody bezpodminecné vypustte
nadrz Spinavé vody!

A tiszta viz utantéltése elétt mindenképpen Uritse ki a szennyes
vizet!

Pred dolivanjem diste vode je nujno potrebno najprej izprazniti
rezervoar za umazano vodo!

Pojemnosc¢ zbiornika na wode/$rodek chemiczny przy srednim
ustawieniu dozowania starcza na okoto 30 - 45 minut pracy.
Jedna napln vody/chemie v nadrzi staci pfi primérném vodnim
davkovani na cca 30 - 45 minut.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem: Silnik szczotkowy zatrzymuje
sie automatycznie, gdy w czasie pracy zostanie zablokowany!
Ponowne wytgczenie i wigczenie maszyny umozliwia ponowne
rozpoczecie pracy.

Ochrana proti pretizeni: Dojde-li béhem préace k zablokovani motoru
kartace, motor se automaticky zastavil DalSim vypnutim/zapnutim
stroje je v praci mozné pokracovat.

Egy tartalynyi viz/tisztitdszer atlagos vizadagolassal kb. 30 - 45
percnyi haszndlatra elég.

En rezervoar vode / Cistila zadostuje pri povprecnem doziranju vode
za pribl. 30 - 45 minut.

Tulterhelésvédelem Ha leblokal a kefe motorja munka kozben, a kés-
zUlék automatikusan leall. Az Ujbdli KI/BE kapcsolassal a készUléket
ismét lehet Uzemeltetni.

Zadtita pred preobremenitvijo: Ce se med delom motor krtad
zaustavi, se stroj samodejno izkljucil S ponovnim izklopom / vklopom
stroja se lahko znova nadaljuje z delom.
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Generelt | Vseobecne | Vispariga informacija | Bendroji informacija

A FORSIGTIG | POZOR | UZMANIBU | ATSARGIAI

Denne hurtigstartveiledningen erstatter under ingen omstendigheter brukerhandboken. Fer bruk mé brukerhandboken leses grundig
0g oppbevares lett tilgjengelig!

Les og falg alle sikkerhetsinstruksjoner i brukerhandoboken!

Tato prirucka Quick Start Guide v ziadnom pripade nenahradza navod na obsluhu. Pred uvedenim do prevadzky si dokladne precitajte
navod na obsluhu a uschovajte ho tak, aby bol poruke!

Precitajte si a dodrziavajte vSetky bezpenostné pokyny uvedené v navode na obsluhul!

&isa darba saksanas rokasgramata nekada veida neaizstaj ekspluatacijas instrukcijas. Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ripigi izlasiet
un uzglabajiet lietoSanas instrukciju pieejama vietal

Izlasiet un ieverojiet visus ekspluatacijas instrukcijas minétos noradijumus saistiba ar drosiou.

Sis Greito prietaiso paleidimo vadovas jokiu blidu neatstoja naudojimo instrukcijos. Prie$ pradédami eksploatuoti gaminj, atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija ir laikykite ja po rankal

Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymuy, pateikty naudojimo instrukcijoje!

Wetrok stiller til disposisjon for deg original bruksanvisningen for nedlastning: scan Qr-koden eller techinfo.wetrok.com
Spolo¢nost Wetrok poskytuje na stiahnutie originalny navod na obsluhu: oskenujte QR kéd alebo techinfo.wetrok.com
Wetrok piedava originalas lietoSanas instrukcijas lejupieladei: skengjiet QR kodu vai apmekigjiet vietni: techinfo.wetrok.com
Wetrok® pateikia jums naudojimo instrukcijos originalg, kurj galite atsisiysti: nuskaitykite QR kodg arba apsilankykite
adresu techinfo.wetrok.com

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Nedssituasjon | Niidzovy pripad | Avarijas situacija | Avarinis atvejis

Maskinen ma kun brukes av personer som har fatt oppleering og i uttrykkelig oppdrag & bruke den.

Operateren méa kontrollere at alle som betjener maskinen, kjienner sikkerhetsbestemmelsene og har fatt oppleering i produktspesifikk bruk av maskinen.
Zariadenie smu pouzivat iba osoby, ktoré boli zau¢ené do manipulécie s nim a boli vyslovne poverené jeho pouzivanim.

Prevadzkovatel musi zaistit, aby vSetky osoby obsluhy poznali bezpecnostné predpisy a boli vyskolené do obsluhy zariadenia.

Lekartu drikst lietot tikai personas, kas ir instruétas par iekartas lietoSanu un neparprotami pilnvarotas iekartas lietosan.

Ipasnieks parliecinas, vai visi operatori parzina drogibas tehnikas noteikumus, un ir apmactti par iekartas specifiskajam lietosanas pagibam.

Masing leidziama naudoti tik asmenims, kurie buvo instruktuoti, kaip ja naudotis, ir kuriems aiSkiai buvo patikétas jos naudojimas.

Eksploatuotojas jsitikina, kad visi operatoriai Zino saugos taisykles ir yra iSmokyti, kaip naudotis masina.

| en nadssituasjon:

= Sla av maskinen , hvis tilgjengelig trykk nedstopp bryteren.
= Be om mer hjelp.
= Bruk anerkjente forstehjelpstiltak straks.

Etter hendelser kan maskinen ferst tas i bruk igjen etter kontroll utfert av
Wetrok eller en av Wetroks samarbeidspartnere.

V nudzovom pripade:

= Zariadenie vypnite, ak je k dispozicii, stlacte nidzovy vypinad.
= Zalarmuijte dalSiu pomoc.
= Okamzite vykonajte opatrenia prvej pomoci.

Po incidentoch stroj neuvadzajte do prevadzky skor nez spolocnost Wetrok
alebo zmluvny partner spolo¢nosti Wetrok nevykona kontrolu.
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Avarijas situacija:

" |zsledziet iekartu; ja nepiecieSams, nospiediet arkartas apturésanas
sledzi.

* Bridiniet par papildu palidzibu.

* Nekavejoties pielietojiet atzitos pirmas palidzibas pasakumus.

Pec negadijuma neatsaciet iekartas ekspluataciju, ldz to nav parbaudijis
uznemu ma “Wetrok” vai ta pilnvarota partnera darbinieks.

Avariniu atveju:

= |§junkite masing, paspauskite avarinio stabdymo jungiklj, jei jis yra.
= Prireikus kitos pagalbos, kreipkités j gamintojo atstova.
* |S karto taikykite pripazintas pirmosios pagalbos priemones.

Po nelaimingy atsitikimy su prietaisu galima pradéti dirbti tik jj patikrinus
»Wetrok" arba ,Wetrok" jgaliotam partneriui.
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Display | Displej | Displejs | Rodmuo
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. Vannmengde | Mnozstvo vody | Udens daudzums | Vandens kiekis

. Doseringssystem aktivt/inaktivt (valgfritt) |

Davkovaci systém aktivny/neaktivny (volitelny) |
Doz&Sanas sistéma akfiva/neaktiva (opcija) |
Dozavimo sistema jjungta / iSjungta (jsigyjama atskira)

. Batterikapasitet | Kapacita batérie |

Akumulatora uzlades limenis | Akumuliatoriaus talpa

. Berste aktiv/inaktiv Funksjon inaktiv: > hold trykket i 2 sek. = ECO-Mode

ak-tiv/inaktiv | Kefa aktivna/neaktivna Funkcia neaktivna: Drzte stla¢ené > 2
se-kundy = rezim ECO aktivny/neaktivny |

Sukas aktivas/neakfivas Funkcija neakfiva: > 2 sek. turiet nospiestu = ECO
rezims aktivs/neaktivs | Sepedial jjungti/igiungti Funkcija neaktyvi: Laikymas
> 2 s paspaudus = ECO rezimas aktyvus/neaktyvus

. Vann aktivt/inaktivt Funksjon aktiv: > Hold trykket inn i > 2 sek. og trykk =

Valg-mulighet (vann eller kiemikalier) aktiv (blinker)

Justeres ved hjelp av knapp 4 (-), knapp 7 (+). |

Voda aktivna/neaktivna Funkcia aktivna: > 2 s drzte stlacené a natukajte =
Moznost volby (voda alebo chémia) aktivna (blika)

Prestavte pomocou tlacidla 4 (-), tlacidla 7 (+) |

Udens aktivs/neaktivs Funkcija aktiva: > 2 sek. turiet nospiestu un
pieskarieties = Izvele (Udens vai Kimiska viela) aktiva (mirgo)

Noregulgjiet, izmantojot pogu 4 (-), pogu 7 (+) |

Vanduo jjungtas / iSjungtas Funkcija veikia: laikykite nuspaude > 2 sek. ir
jirasyki-te = Aktyvi (mirksi) galimybé parinktis (vanduo arba chemin &
priemoné) Reguliuokite mygtuku 4 (=), mygtuku 7 (+)

. Maskin PA/AV | Stroj ZAPNUTY/VYPNUTY |

lekarta IESLEGTA/IZSLEGTA | Prietaiso |JUNGIMAS/ISJUNGIMAS

. Avsug aktivt/inaktivt | Odsavanie aktivne/neaktivne |

SUk8anas reZims akfivs/neaktivs | Siurbimas jlungtas / isjungtas
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Oversikt over maskinen | Prehlad zariadenia | lekartas parskats | Masinos apzvalga

54

. Smussvanntank | Nadrz na znecistent vodu |

Netira Gdens tvertne | Nesvaraus vandens rezervuaras

. Lokk smussvanntank | \eko nadrze na znecistenu vodu |

Netira Gdens tvertnes vaks | Nesvaraus vandens rezervuaro dangtis

. Trekkstangjustering | Prestavenie oja |

Diseles regulétajs | Stiebo reguliavimas

. Betjeningsspak | Ovladacia paka | Vadibas svira | Darbiné svirtis

. Sprutbeskyttelse (tilleggsutstyr) | Ochrana proti striekaniu (voliteln) |

Slakstu aizsargs (jiegadajas atsevidki) | Apsauga nuo tigkaly (pap. jranga)

. Stettehjul | Drziak kolieska | Atbalsta ritenis | Ratu atrama

. Ferskvannstank | NadrZ na cerstvii vodu |

Tira tdens tvertne | SvieZio vandens rezervuaras

. Borstehus | Teleso kefy | Suku korpuss | Sepecio korpusas
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. Awiserruller | Naraznikové kolieska | Amortizacijas rullii | Buferiniai ratai

. Lefting sugemunnstykke | Zdvihanie nasavacich hubic |

SUkna sprauslu pacélajs | Pakelkite siurbimo antgal]

. Display | Disple] | Displejs | Rodmuo

. Sugemunnstykke/Sugelepper | Nasavacia hubica/sacie stierky |

Stkna sprausla / Stikna uzgalis | Siurbimo antgalis / Siurbimo lUpos

. Hjul | ObeZné koleso | Darba rotors | Sparnuote

. Temming ferskvann | \lypustanie cerstvej vody |

Tirais Gdens Iztuk$ogana | Sviezio vandens ispylimas

. Temming smussvann | \/ypustanie znecistene] vody |

Nefira Gdens iztukSo$ana | Nesvaraus vandens ispylimas

. Ladekontakt og &pningsspak | Nabijacia objimka a otvaracia paka |

Uzlades ligzda un atvérsanas svira | Krovimo lizdas ir atidarymo svirtis
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Fer igangkjering / farste gangs igangkjering | Pred uvedenim do prevadzky/Prvé uvedenie do prevadzky | Pirms
ekspluatacijas uzsak$anas / uzsakot ekspluataciju pirmoreiz | Pries paruosiant naudojimui / Pirmasis paruosimas

naudojimui

56

Lade | Nabijanie | Uzlade I |krovimas

Plugg inn stepselet
Zapojte sietovu zastrcku
levietojiet kontaktdaksu
|kiSite kiStuka

Sett inn ladeapparatet

Zasunte nabijacku

Pievienojiet 1adétaju tikla rozetei
Prijunkite jkvoriklj
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SIKKERHET | BEZPECNOST | DROSIBA | SAUGA

* Under oppladning mé& rommet Iuftes godt. = Uzlades laika nodroSiniet telpa labu ventilaciju.
Ladetilstanden skal overvékes regelmessig. Regulari parbaudiet uzlades limeni.

* Miestnost poCas nabijania dobre vetrajte. = Kraudami védinkite patalpa.
Pravidelne kontrolujte stav nabitia. Reguliariai tikrinkite jkrovimo bukle.

Nabijanie mdze trvat 10 hodin. Nabijaci kabel by sa mal vytiahnut az vtedy, ked' je batéria Uplne nabita.
Uzlades laiks var aiznemt 10 stundas. Atvienojiet uzlades kabeli tikai, kad akumulators ir pilniba uzladgjies.
= Krovimas gali trukti 10 valandy. |krovimo laidg reikéty atjungti tik tuomet, kai akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

ﬂ = Oppladningen kan ta 10 timer. Ladekabelen skal forst trekkes ut nér batteriet er fulladet.

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Forberedelse uten doseringssystem | Priprava bez davkovacieho systému | SagatavoSana bez dozéSanas sistemas |

Pasirengimas darbui be dozavimo sistemos

Fyll p& vann
Naplnte vodu
lepildiet Gdeni
Pripilkite vandens

eller / alebo / vai / arba

Fyll p& vann ved hjelp av Quick
Refill

Naplrite vodu pomocou Quick
Refill

Piepildiet Gdeni, izmantojot atro
uzpildisanu

Pripildykite vandens naudodami
,Quick Refill“ funkcijg

Fyll p& ensket dosering reng-
jeringsmiddel i ferskvannstanken
Naplite chémiu v pozadovanom
davkovani do nadrze na Cerstvu
vodu

Pievienojiet Kimisko lidzekli

véla maja daudzuma tira tdens
tvertné

Pripildykite norimg doze gélo
vandens j rezervuarg su
chemikalais
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Fyll pa vann
Naplite vodu
lepildiet Gdeni
Pripilkite
vandens

eller / alebo / vai
/ arba

Fyll pa vann ved hjelp av Quick

Refill

Naplrte vodu pomocou Quick

Refill

Piepildiet tdeni, izmantojot atro

uzpildisanu

Pripildykite vandens naudodami

»Quick Refill* funkcija

Fyll pa reng-
jeringsmiddel
Naplfite chémiu
Pievienojiet Ki-
misko lidzekli
UzZpildykite
chemikalais

Forberedelse med doseringssystem | Priprava s davkovacim systémom | Sagatavo$ana ar dozéSanas sistému | Pasirengimas
darbui su dozavimo sistema

Still inn ensket
dosering
Nastavte poza-
dované davko-
vanie

Lestatiet velamo
dozésanu
Nustatykite
norimag doze
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Igangkjering | Uvedenie do prevadzky | Ekspluatacijas sak$ana | Eksploatacijos

/N

60

NEBEZPECENSTVO PAVOJUS

Kontroller om ladeapparatkabelen er fiemet.
Skontrolujte, Ci je odstraneny kabel nabijacky.
Parbaudit, vai uzlades kabelis ir atvienots. Patikrinkite,
ar jkroviklio laidas atjungtas.

Tilpass hastigheten avhengig av bakkeforholdene,
omgivelsen og forurensningen.

Prispbsobte rychlost viastnostiam podlahy, okoliu a
znecisteniu.

Pielagojiet atrumu gridas veidam, apkartgjai videi un
netirumu daudzumam.

Greitj pritaikykite pagal dangos savybes, aplinka ir
nesvarumy kiekj.
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Trekkstangjustering
Prestavenie oja
Diseles reguletajs
Stiebo reguliavimas

Sla pé stevsugeren
Zariadenie zapnite
leslédziet iekartu
Jjunkite masing

Alle rengjeringsfunksjonene aktiveres
Aktivuju sa vSetky Cistiace funkcie

Tiks aktivizétas visas tiriSanas funkcijas
ljungiamos visos valymo funkcijos

Senk sugebjelken
Spustite saciu listu
Apatiné siurbimo juosta
Nolaidiet stkna stientti

Bruk betjeningsspaken, alle valgte
funksjoner starter

Stlacte ovladaciu paku; spusti vSetky
zvolené paky

Nospiediet vadibas sviru; iesledzas visas
izveletas darbibas

Jjunkite darbine svirtj; jjlungia visas
pasirinktas funkcijas

Arbeid
Pracuijte
Ekspluatacija
Darbas
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FORSIGTIG | POZOR | UZMANIBU | ATSARGIAI

Fer etterfylling med ferskvann mé& smussvanntanken temmes!
Pred doplnenim Cerstvej vody bezpodmienecne vypustite nadrz na
znecistenu vodu!

Pirms fira tdens uzpildiSanas obligati iztukSojiet nefira ddens tvertni!
IStustinkite neSvaraus vandens rezervuarg prie$ pripildami naujo gélo
vandens.

En tankfyling med vann/rengjeringsmiddel er med gjennomsnittlig
vanndosering nok til ca. 30-45 minutter.

Naplnenie nadrze vodou/chémiou staci pri priemernom davkovani
vody asi na 30 — 45 minut.

Overbelastningsvern: Blokkerer barstemotoren under arbeidet,
stoppes automatisk! Ved & sla av/pé maskinen pa nytt kan det
arbeides videre.

Ochrana proti pretazeniu: Blokuje motor kefy pocas prace,
zastavuje sa automaticky! Opatovnym vypnutim/ zapnutim
stroja je mozné znovu pracovat.

Ar vienu ar Gdeni/Kimisko lidzekli uzpilditu tvertni, pielietojot videju
Udens dozésanu, pietiek apm. 30 - 45 minttem.

Vieno rezervuaro vandens / chemikaly su vidutine vandens doze
pakanka mazdaug 30-45 min.

Parslodzes aizsardziba: Bloké suku motoru darba laika, tas tiek
automatiski apturéts! Atkartoti izsledzot/ iesledzot iekartu, darbu var
turpinat.

Apsauga nuo perkrovos: Jei dirbant uzblokuojamas Sepecio variklis,
prietaisas automatiskai iSsijungial Jjunkite ir iSjunkite prietaisa, kad
galétumete testi darba.
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Fevikd | Generalitati | Opéenito | O6La nHhopMaL s

A NPOZOXH I ATENTIE | OPASNOST | EHUMAHWE

AuTbg 0 0dnyo6g auvToung ekkivnong (Quick Start Guide) dev avTikaBioTd o€ kKapia mepinTwaon Tig 0dnyieg xeipiopou. Mpiv Tn Béon
o€ Aeitoupyia d1aBAOTE TPOTEKTIKA TIG 0ONYieG XEIPITUOU Kal QUAGETE TIG O€ PEPOG TTou va gival dvTa rpooBaaipeg!

AlaBadete kal AapBavete undwn oag OAEG TIG UTODEILEIG AOPAAEING TWV 0ONYIWV XEIPIGHOU!

Acest Ghid scurt nu inlocuieste in nici un caz Manualul de utilizare Inainte de punerea in functiune cititi cu atentie manualul de
utilizare!Pastrati manualul la indemana!

Cititi si respectati toate instructiunile de siguranta din Manualul de utilizare!

Ovaj kratki priru¢nik nikako ne zamijenjuje priru¢nik za uporabu. Prije stavljanja u pogon pozorno procitajte priru¢nik za uporabu, a
zatim ga spremite na pristupacno mjesto!

Procitajte i poStujte sve sigurnosne napomene u priruéniku za uporabu!

ToBa KpaTKo pbKOBOACTBO HE 3aMeHs B HUKaKbB Crly4Yalt pbKOBOACTBOTO 3a ekcnrioatauus. [peam nyckaHe B ekcnnoartauus
npoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioatauust U ro ApbXKTe Ha AOCTbMHO MSACTO!

MpoyeTeTe 1 cbbONogaBanTe BCUYKN MHCTPYKLMK 32 6e30MacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoartauus!

To Wetrok oGg napéxel TiIg auBevTIkEG 0dnyieg AsiToupyiag yia Aqyn: ZapwaoTe Tov Kwdikd QR A eroke@TeiTe TN O0gAida
techinfo.wetrok.com

Wetrok va pune la dispozitie manualul de utilizare original pentru descarcare: Scanati codul QR sau techinfo.wetrok.com
Wetrok Vam za preuzimanje na raspolaganje stavlja originalnu uputu za uporabu: skenirati QR-kode ili techinfo.wetrok.com
Wetrok Bu npepocTtaBs 3a U3TernsiHe oOpurmHanHnTe MHCTPYKUMK 3a ekcnnoataums: CkaHupaHe Ha QR kog vnm techin-
fo.wetrok.com

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024
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Enelyovoa avdykn | Urgenta | Hitan sluéaj | ABapuinHa cutyaumns

T pnxawr EMTEEMETOL VO X PNOLUOTOLOOY HOVO G TOHN TIOL EKMAULBENTNKAY OTO XELPLOPO TNG Kot 0Ta orola avateédnke pnTd nxprion Tnc.0
EKUETOANELTNG BLAC@AA{CEL TIWC GAOL OL XELPLOTEG YVWPICOLY TIC MPOBLAY PAPEC AOPAAELNG KOL TIWG EXOLY EKMOLBEVTE( TN XPr 0N TNG PNXAVAC

AVEAAOY X PE TO EKAOTOTE MPOLOV.

Masina trebuie utilizata doar de persoane care au fost instruite si insarcinate in mod expres cu deservirea ei. Operatorul trebuie sa se asigure ¢ a toti
utilizatorii cunosc regulile de si-guranta si sunt instruiti cu privire la folosirea masinii, tindnd cont de specificatiile produsului.
Stroj smiju rabiti samo osobe koje su poducene njegovom rukovanju i koje su izri€ito ovlastene za njegovu uporabu. Vlasnik mora jasno regulirati i

definirati ovlasti za rad, odrZzavanje i popravak stroja.

MalwwnHaTa \FJH@[S@ [a Ce N3Moa3Ba CaMo OT Jila, KOUTO Ca MHCTPYKTWPaHW 3a pa6owa CHed N N3pN4YHO Ca YMNbJIHOMOLLLEHW Oa A
\/UTOH}F%UT.HOT};)EGMTEJWT Ce yBepsdBa, H4e BCNYKW onepaTopn no3HaBaT MHCTPYKUWNNTE 3a 6e30MacHOCT 1 Ca ()()y*\e}—/\ 3a

CHGUV\(D/MHE]T:} yro*pemm Ha MalllHaTa.

64

Y€ mepnTwon €KTaKTNG avayKng:

* AREVEPYOMOLAOTE TN PNXOWVT KO TLECTE TO MANKTPO aOONG
ene{youoog avdykng, av elvat StaBéatuo

* Mepattépw BorPela

* XPNOOMOLAOTE QUECWC TO AVOYVW PLOPEV HECX TIDWTWY
BonBeltwv

YenepmTwaon KAmoLoL YeyovoTOC EKTAKTNG AVAYKNG, Un OE0ETE K VEOL
™ pnxovnoe Aettoupyla, mptv auTr ereyxBel amd Tnv eTatplo Wetrok i
and kK&roloveEovoloboTnNUEVO cuvePY&Tn TNG eTaLplog Wetrok.

In caz de urgenta:

= Opriti aparatul, apasati Butonul de oprire de urgenta, daca exista
= Alertare pentru asistenta suplimentara
= Aplicati imediat masurile de prim ajutor recunoscute.

Dupaincidente, nu pune ti din nou masina in functiune fara
verificareaprealabila a firmei Wetrok sau a unui partener aflat in
contract cu firma Wetrok.

U hitnom slucaju:

= |Iskljucite stroj i, ako postoji, pritisnite sigurnosnu sklopku
= Alarmirajte druge sluzbe pomodi
= Odmah pruZzite odgovarajuce mjere prve pomodi

Nakon nezgoda stroj ne pokrecite prije nego Sto tvrtka Wetrok ili
ovlastenipartner tvrtke Wetrok ne obavi provjeru.

Mpu aBapueH cay4val:

* /I3k/I04eTe MalliiHaTa, HaTUCHETe MpeKbCBava 3a aBapyeH CTor,
aKo IMa TaKbB

= ObageTe ce 3a JOMb/HNTEHA MOMOLL

* [puaoXKeTe BeHara CbOTBETHWTE MEPKM 3a MbPBa MOMOLL,

Cnen MHUMOEHTW He NyCKalTe MalluHaTa OTHOBO B
ekcnaoaTaumd npenn nposepkaoT Wetrok 1y oT oncTprbyTop
Ha Wetrok.
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‘Evbel&n | Ecran | Zaslon | Lucrinen
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. MoodtnTa vepol | Cantitatea apel | Koli¢ina vode | Kov4ecteo Bona

. 200Tnua 6ocoAoyiag evepyd/ avevepyd (MPoaLpeTLKA) | Sistemul de
dozare activ/inactiv (optional) |
Aktiviranje/deaktiviranje dozimog sustava (opcija) | [lozvpatia cucrema

aKTUBHa/HeaKTMBHa (onuymna)

. XwpenTikoTnTO unataplac | Capacitatea bateriel | Kapacitet baterije |
KanauuteT Ha baTepusTa

. BoOpTon evepyryowevepyr - >AeLTOLPYIO QVEVEQYH: KOATAOTE MATNREVO VLA
> 2 BEUT. = AelToLPYLECO evepyryawevepyr| | Peria activainactiva - > Funcie
inactiva: tinefi apasat timp0 de > 2 sec. = modu ECO este activinactiv| Cetka aktvra/
neaktivna Funkcia neak-tvna: > dirZati pritisnuto 2 selkunde = ECO rezim aktivarvheaktiven
| HeTka aKTVBHa/HEAKTIBHE - >HeaKTuBHa yHKLMS: 3adbpyKaHe HaTVCHaT
> 2 cek. = Pexxkum ECO akTuBeH/HeaKTvBeH

. Nepd evepyd/ avevepyd: AetTovpyla evEPYH: KPATAOTE MATNPEVO
Yo >2 BELT. KAl MANKTPOAOYNOTE = EmtAoyr (VEPD I XNULKO
oTolxelo) evepyn
(avaBooBrvel)

MPoCaPUOYH PE TO Kovuml 4 (-) Kol To Kovurl 7 (+)| Apa activa/inactiva:

Functie activa: Tineti apasat > 2 sec. si atingeti scurt = Optiune de selectie
(apa sau substn ta chimicd) activa (clipe ste) Reglati cu tasta 4 (-), tasta 7 (+) |
Aktiviranje/deaktiviranje vode: Funkcija je aktivna: drzite pritisnuto > 2
sekunde i pritisnite = Mogucnost odabira (voda ili kemija) aktivna (trepce)
Podesiti pomocu tipke 4 (-), tipke 7 (+) | Bona aktnsHa/HeakTusHa:
DYHKUNA aKTUBHA: AP bXTE HaTUCHATO

>2 cek. n n3bepete= AKTUBHa onuua 3a nsbop (Bona nnu
XUMUKaNn)

(Mura) M13bupaHe 4pes byToH4(-), BYTOH 7 (+)

. Mnxavr ON/OFF| PORNIRE/OPRIRE aparat|
UKLJUCIVANJE/ISKLJUGIVANJE stroja | Maiviia BKIT/A3K )

. Avappdonan evepyn/ avevepyr | Aspirarea activa/inactiva |
Aktiviranje/deaktiviranje usisavanja | 13CMYyKBaHE K TVBHO/HEAKTNBHO
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Erokérnon pnxavig | Vedere de ansamblu masina | Pregled stroja | O630p Ha malunHaTa

66

. P0OButon Tpoviod

. MoxAGC XeLpLopol

. AeEapevr] Bpwutkou vepol | Rezervor de apa murdara |

Spremnik za prljavu vodu | Pesepsoap 3a MpbCHa BOa

. Ag€apevr] Bpwptkou vepold Kamdkl |

Capacul rezervorului apei murdare |
Poklopac spremnika za prljavu vodu |
Kanak Ha pe3epBoap 3a MpbCHa BOa

Reglarea bratului de miscare
Namijestanje vodilice | Peryivpare Ha KopMUIoTc

Maneta de control |
Upravija¢ka rudica | /1oCT 3a yripas/ieHve

. MpooTaola mToAOYaTOC (MPOALPETIKA) |

Protectie de stropire (optional) |
Zastita od prskanja (opcija) |
3alnTa cpely npbCkaHe (onuus)

. Tpox6¢g urmooTAPLENG | Roata de suport |

Potporni kota¢ | CyropT 3a Koneno

. Ae€apevr) kaBapol vepoU | Rezervor de apa curata |

Spremnik za svjezu vodu | Peseproap 3a Y1cTa B0Aa

. MAafolo BobpToag | Carcasa periilor |

Kudiste Cetaka / Kopriyc 3a 4eTky
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. NtepwTA

. Tpoyol ardpprync | Role de distantare | Odbojnici | Konerna
. AkpooLola avappdéenong Avoywoaon |

Maneta de ridicare a duzelor de aspirare |
Dizanje usisnih sapnica |
[loBOovraHe Ha CMyKaTenHuTe 403K

. 'BuBel€n | Ecran | Zaslon | Tncrinein

. AkpoLoLo avappdenong / XelAn avappdenong |

Duze de aspirare/raclete de aspirare din cauciuc |
Usisna sapnica / usisne usne |
CMyKaTesiHa Oto3a / noYncTBaLLo nepo

Rotor | Kotag | PaboTHO koseso

. Ekkévwon kaBapol vepoU | Furtun de descarcare a apel curate |

PraZnjenje svieze vode | V3rpassate Ha S1CTa BOAA

. Exkévwon Bpuutkou vepoU | Furtun de descarcare a apei murdare |

Praznjenje prljave vode | /13npaseare Ha MpbLCHa BOJA

. Yoo 9OPTLONG Kol HOXAOC avolyuaTod |

Soclu de incarcare si clapeté de deschidere |
Uti¢nica za punjenje i poluga za otvaranje |
Bykca 3a 3ape)xpgaHe 1 I0CT 3a 0TBapsAHe
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Mpw TN 8éon oc Asttovpyia / Mpwtn 8éon os Asttovpyia | Inainte de luarea in folosinta / prima utilizare | Prije
prvog pokretanja / prvo pokretanje | [pean nyckaHe B ekcrijioaTtaums / NbpBO NyckaHe B ekcrnsoaTtaunsa

®éption | Incircati | Punjenje | 3apexaane

68

B&ATe TO QLG oTnV nplCa
Introduceti stecarul in priza
Ukopcajte utikaC
BkoyeTe wencena

YUVBEDTE TN OLOKELH POPTLONG
Conectati aparatul de incarcare
Utaknite punja¢

BktoyeTe 3apaaHO yCTPOMCTBO
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AZ®AAEIA | SIGURANTA | SIGURNOST | EE3OMNACHOCT

= AgpiCeTe KOAG TO XWPO KaTd TN dIAPKEIQ TNG OPTIONG. = Dobro prozradite prostoriju tijekom punjenja.
Erutnpeite TakTIKG TNV KATAGTAGN GOPTIONG. Redovito provjeravajte napunjenost.

= Aerisiti bine spatiul in timpul incarcarii. * [lo Bpeme Ha 3apexaaHeTo nposeTpsiBaniTe Aobpe
Verificati periodic nivelul incarcarii. nometleHneto. KoHTponupaiTe penosHo

CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

H @option propei va diapkéoel and 10 wpeg. Byddete 10 kaAWSIO GOPTIONG APOU N puraTapia EXEl POPTIOTEN TTARPWG.

Tncarcarea poate dura 10 ore. Scoateti cablul de incércare numai dupa ce bateria s-a incarcat complet.

Punjenje moze trajati 10 sati. Kabel za punjenje valja iskopcati tek ako je baterija potpuno napunjena.

3apexgaHeto Mmoxe Aa npogbku 10 yaca. 3apexaawmat kaben TpsibBa fa ce U3kI4n eBa creq kato batepusTa e 3apegeHa
n3usano.

i
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69

EL
RO
HR
BG



EL
RO
HR
BG

Mpoetowaoia xwpilg Zootnua doooAoylag | Pregatire fara sistem de dozare | Priprema bez dozirnog sustava | [loaroToeka
6e3 [lo3npalla cnctema

70

MNARpwon vepobd
Turnati apa

Ulijte vodu
3apefeTe Cc BOAa

N /sau/ili/nnn

MAApwaon pe vepd
XPNOLLOTOLWYTAC TO Quick
Refill

Umpleti cu apa cu Quick Refill
Vodu napuniti pomocu Quick
Refill

HanbnBaHe C BOOa C
nomoulTa Ha Quick Refill

P(ETe TO XNULKO péco oTNV
emBuunTr SoooAoyia
péoa oTn 6e€apevn
KoBopol vEPOD

Adaugati substantele chimice
in doza preferata in rezervorul
apei curate

Ulijte Zeljenu dozu sredstva za
¢Giscenje u spremnik za svjezu
vodu

3apeneTe C xMMUKan B
>KenaHaTa AO3MPOBKa B
pe3epBoapa C YUCTa BOfMa
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Mpoetowaoia pe Z0otnua Socoroyiag | Pregatire cu sistem de dozare | Priprema s dozirnim sustavom | [loaroToeka ¢
[o3upallta cnctemMa

1a

© Copyright by Wetrok AG, V 2.0 - 04.2024

MAfpwaon
VEPODL

Turnati apa
Ulijte vodu
3apeneTe C
30/1a

N/ sau/ili / wm

MAAPWON PE veEPS

XPNOLUOTIOLWYTAC To Quick

Refill
Umpleti cu apa cu
Quick Refill

Vodu napuniti pomodu

Quick Refill

HanbnBaHe Cc BOAa C

nomouwTa Ha Quick Refill

MAfpwaon
XNULKOL péoou
Turnati deter
gentul

Ulijte sredstvo
za Cis¢enje
3apeneTe C
XUMVKan

PuBuioTte TNV
ermbuunTh
d6on

Setati dozarea
preferata
Namjestite zelje-
no doziranje
HactponTte
»KenaHaTa
N031pOBKa
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‘Evdelgn | Ecran | Zaslon | [lncrinen

72

OIMACHOCT

EAéyEre av €xel apaipedei To KAAWDSIO TNG CUCKEUNG POPTIONG.

Verificati daca s-a indepartat cablul aparatului de incarcare.
Provjerite je li kabel punjaCa izvaden.

MpoBepeTe, fanu kaberna 3a 3apexgaHe Ha ypeaa e
OTCTpaHeH.

MpocapudaTe TNV TaXUTNTA GTNV TIOIOTNTA TOU darédou,
10 repIBAAAOV kal Toug pUToUG.

Adaptati tipului suprafetei pardoselii, mediului inconjurator si
gradului de murdarire.

Prilagodite brzinu svojstvima poda, okolini i zaprljanosti.
CbobpaseTe ckopocTTa CbC CBOMCTBATA Ha noaa,
oKoJHaTa cpefa U 3aMbpCsBaHETO.
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POBuLON TiwovloDd

Reglarea bratului de miscare
Namjestanje vodilice
PerynvpaHe Ha KOpMUIOTO

EvepyomolioTe TN pnxavn
Porniti masina

Ukljucite stroj

BkitovyeTe MmalnHaTa

OAec ot AetTovpylec kabBapmbd
EVEQYOTOLOOVTAL

Se activeaza toate functiile de curatare
Aktivirat ¢e se sve funkcije CiScenja
AKTVBUPAT Ce BCUMYKM MOYUCTBALLM
PyHKUWN

KateBdote To Sokd avappdenong
Coboréti capul de aspirare

Spustite usisni nosac

CnycHeTe CMyKaTeNHUs HanpeyHnk

Evepyomolnon poxAol XeLpLOpoL:
evepyonole{ OAEC TIG EMAEYHEVEC
AeLTovpyleg

Trageti maneta de control; porneste toate
functiile alese

Pritisnite upravljacku rucicu; pokrenut ¢e
se sve odabrane funkcije

HaTwncHeTe NoCTa 3a yrnpasieHue;
CTapTuMpa BCUYKM XKENaHN
QyHKUNNK

Epyaoia
Lucrati
Radite
PaboTa
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MNPOZOXH | ATENTIE | OPASNOST | EHUMAHWE

Mpiv Tnv enavarAfpwaon KaBapoU VEPOU EKKEVWVETE OMWOOATIOTE
N de€apevn Bpwpikou vepou!

Goliti neaparat rezervorul de apa murdara Thainte de reumplerea cu
apa curata.

Prije dolijevanja svjeze vode svakako ispraznite spremnik za prljavu
vodu!

Mpeaw fa 3apeanTe € YMCTa Bofda 3aA4bMKUTENHO U3NpasHeTe
pesepBoapa 3a MpbcHa Boaal

Mia mAfpwon de§apevig vepol / xnuIKou péoou, P pia péon
doooAoyia vepou, apkei yia iep. 30-45 Aertd.

Un rezervor plin de apa/detergent ajunge la o dozare medie a apei
pentru cca. 30-45 minute.

MpooTagia urtep@opTiong: Av To POTEP TNG BoUpToag UTAOKAPE!
KaTd TN SIGPKEIQ TNG EPYATiag, aTauaTael autéparal Mropeite va
EavaEPYOOTEITE OV AMEVEPYOTIOINTETE KAl EMAVEVEPYOTIOINOETE TN
pnxavn.

Protectie de suprasarcina: Daca se blocheaza motorul periilor in tim-
pul lucrului, acesta se opreste automat. Prin oprirea/repornirea apa-
ratului, acesta poate fi folosit din nou.

Jedno punjenje spremnika za vodu / sredstvo za &iScenje pri pros-
jeGnom doziranju vode dovoljno je za oko 30 do 45 minuta.

EpnHo 3apexaaHe Boga/xumMmukan € JOCTaTbyHO NpU CPegHO
[osnpaHe Ha BogaTta 3a okono 30 - 45 MUHYTK.

Zastita od preopteredenja: ako se motor Eetaka blokira tijekom rada,
rad e se automatski zaustavitil

Ponovnim iskljugivanjem i ukljucivanjem stroja mozete nastaviti rad.
3awuTa oT npeHaToBapBaHe: AKO ABUraTenaT 3a YeTkute Griokupa
no BpeMe Ha paboTa, ce cnupa aBTomaTnyHo! Ypes HoBo
M3KIYBaHe/BKOYBaHe Ha MaluMHaTa Moxe Aa ce paboTu
OTHOBO.
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